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No. 3897. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BOLIVIA RELATING TO AN INFOR-
MATIONAL MEDIA GUARANTY PROGRAM. LA PAZ,
27 FEBRUARY AND 10 MARCH 1956

I

TheAmericanAmbassadorto theBolivian Minister ofForeignAffairsand Worship

AMERICAN EMBASSY
No. 101

La Paz,February27, 1956
Excellency:

I havethe honor to referto conversationswhich haverecentlytakenplace
betweenrepresentativesof our two Governmentsrelating to an Informational
Media GuarantyProgrampursuantto Section1011 of the UnitedStatesInforma-
tion andEducationalExchangeAct of 1948,asamended. I alsohavethe honorto
confirmtheunderstandingsreachedasa result of theseconversations,asfollows

The Governmentsof Bolivia andthe United Statesof Americawill, upon
requestof either of them, consult regardingexportsof informational media to
Bolivia proposedby nationalsof the United Statesof America with regardto
which guarantiesunder Section 1011 of the United States Information and
EducationalExchangeAct of 1948, as amended,havebeen madeor are under
consideration.

With respectto suchguaranties,coveringimports approvedby the Govern-
ment of Bolivia in accordancewith the terms of the aforementionedsection,the
Governmentof Bolivia agreesthat Bolivian currencyacquiredby the United
StatesGovernmentpursuantto suchguarantieswill be freely expendableby the
United States Governmentfor administrative expensesand for educational,
scientific, andcultural purposesas may hereafterbeagreedupon by the United
StatesGovernmentandthe Governmentof Bolivia.

Upon receiptof a note from Your Excellencyindicating that the foregoing
provisionsareacceptabletothe Governmentof Bolivia,the UnitedStatesGovern-
ment will considerthat this noteandyour reply theretoconstitutean agreement
betweenthe two Governmentson this subject,the agreementto enterinto force
on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

Gerald A. DREW

His ExcellencySeñorDoctor ManuelBarrau
Minister of ForeignAffairs andWorship
Republic of Bolivia

‘Came into forceon 10 March 1956by theexchangeof thesaidnotes.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

}

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS AND WORSHIP

No. D. G.A. N. 118
La Paz,March 10, 1956

Mr. Ambassador:

I havethehonor to referto Your Excellency’snote,datedFebruary27 last,
which readsas follows:

[Seenote1]

Informing Your Excellency that the Governmentof Bolivia acceptsthe
termsof the note transcribedabove,I takepleasurein renewingto you the assur-
ancesof my highestconsideration.

M. BARRAU
His ExcellencyGerald A. Drew
Ambassadorof the UnitedStatesof America
City

‘Translation by the Governmentof theUnitedStatesof America.
2

Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Arnérique.
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